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EDITORIAL

Puls mésta Ostravy je pravidelny, dalo by se
,medicinsky“ konstatovat. Navzdory krizi

i kazdodennim problémutim, kterym tak velké
mésto celi, je déni u nas stale zivéjsi. Ke
zkvalitnéni tvare mésta vyznamné prispi-

va véhlasny architekt Josef Pleskot, slovo
Ostrava zaznamenal cely svét po uspéchu
dvanactileté ostravské skolacky v televizni
soutézi.

I vletosnim roce se uskutecnuje cela rada
tradi¢nich festivali, sportovnich klani,
vystav... Mnohé z téchto akei slavi kulata
vyroci. Je témér neuvéritelné, ze padesatky
se dockal mezinarodni lehkoatleticky mitink
Zlata tretra, jeden z nejvétsich svétovych
multizanrovych festivalti Colours of Ostrava
ozivi mésto uz podesaté. Rozsiruji se obory

i kapacita ostravskych vysokych skol, priby-
va védeckotechnologickych pracovist.

Ostravantim se nabizi stale vétsi mnozstvi
moznosti, jak a kde stravit volny ¢as. Nejen
ve mésté, ale také v okoli. Prikladem muze
byt fada sportovist spole¢nosti Sareza,
kouzelny zamek Hradec nad Moravici a také
atrakce pro déti nejpusobivéjsi — Dinopark,
jen par kilometrti od centra Ostravy. Neuvé-
ritelnych témér dvé sté tisic navstévniku si
loni prislo prohlédnout a mnohdy i vyzkou-
set vojenskou techniku béhem Dntt NATO,
predpokladame, ze tato mimoradné zdarila
akce jich letos prilaka jesté vice.

Nahlédnéte do jarniho Metropolitanu,
presveédcte se, ze v nasem mésté se nikdo
nemuze nudit, a prijméte srde¢né pozvani do
Ostravy.

Simona Piperkova,
naméstkyné primatora pro kulturu

EDITORIAL

Despite the recession and the everyday
problems faced by any city of this size,
Ostrava is still in very good health, and is
becoming an increasingly vibrant centre for
cultural life. The urban landscape is being
re-energized by the renowned architect
Jaroslav Pleskot, and Ostrava’s name has
reached an international audience thanks
to the amazingly talented 12 year-old opera
singer Patricia Janeckova.

This year the city will host a wide range of
festivals, exhibitions and sporting events

— many of which are firmly established on
the international scene. The Golden Spike
athletics meeting is now fifty years old,
while the Colours of Ostrava music festival
celebrates its tenth birthday this year.
Ostrava’s universities are prospering, and
the city is a booming centre of science and
technology.

Ostrava’s citizens can enjoy an increasingly
wide range of leisure opportunities — not
only in the city, but in the region as a
whole, including the city’s many top sports
venues, the fairytale chateau at Hradec
nad Moravici, and the Dinopark, a popular
children’s attraction just a short distance
from Ostrava city centre. Last year saw an
incredible 200,000 visitors at the NATO
Days airshow, and we expect even more
people to come to this year’s event.

I am sure that this spring issue of
Metropolitan magazine will give you plenty
of ideas and inspiration for things to see and
do in Ostrava. We look forward to welcoming
you here in our city.

Simona Piperkova,
Deputy Mayor for Culture
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Andélsky sopran skolacky Patricie Janeckové z Ostravy uchvatil
televizni divaky z celého svéta.

The angelic soprano voice of 12-year-old Patricia Janeckova from
Zachrandri jsou evropské jednicky Ostrava enchanted TV audiences around the world.
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1 Spickova vojenska technika - pfijdte v zaFi
na Dny NATO!
Cutting-edge military hardware - come to
the NATO Days in September!

Tise! At ne asite dinosaury
Quiet! Don’t wake the dinosaurs!

Cerven_v a BII-V zamek Z hvézdarny se vydejte za nezndmymi
The Red & White Chateau cili pfes moderni techniku.

1 ¢ % The latest astronomical technology
Dim p]n_\" kllltul'_v n =L e o s 5 opens up the night sky at Ostrava’s

A true centre of culture Planetarium.

Kaleidoskop
Kaleidoscope

3 Pohadkovy zdmek v Hradci nad Moravici
potési oko i dusi.
The fairytale chateau of Hradec nad
Moravici - a favourite tourist destination.
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JOSEF PLESKOT:

OSOBNOST

S tavby architekta Josefa Pleskota zanecha-
vaji vyraznou stopu soudobé ¢eské archi-
tektury od Prahy az po moravskou vesnici.

V Litomysli je to naptiklad prestavba zamecké-
ho pivovaru, v Praze prirodni stezka v Jelenim
prikopu, v moravskych Popicich vinarsky dim
Sonberk, jinde vily, kancelare. Rada projek-

tu ziskala vysoka ocenéni. ,,Zelené” budove
tistiedi CSOB byla udélena Grand Prix obce
architekti, Stavba roku ¢i zlaty certifikat
LEED. Prtichod valem Pragného mostu v are-
alu Prazského Hradu ma mezinarodni ocenéni
Brick Award.

V poslednich vice nez dvou letech je Josef
Pleskot vidén casto také v Ostravé. Nejprve
mu svéril realizaci své vize o zivotaschopném
vyuziti pramyslové paméatky Dolni oblast

PEOPLE

q rchitect Josef Pleskot’s buildings

are making their mark on the Czech
architectural scene, from the capital Prague
to the smallest village. In the town of
Litomysl he has reconstructed the chateau
brewery, Prague has his nature trail at Jeleni
prikop, the Moravian village of Popice has
the Sonberk winery, while various villas and
offices are scattered throughout the country.
Pleskot has won many awards, including the
Grand Prix of the Architects’ Association (for
the eco-friendly CSOB bank headquarters),
Building of the Year, the LEED Gold
Certificate, and the international Brick Award.

Pleskot is also working in Ostrava. His
first commission (from Jan Svétlik of the
Vitkovice Group) was for the regeneration

Pro Ostravu delam rad
I like working in Ostrava

Kongresové centrum vestavéné v obfim
plynojemu (vizualizace, AP atelier).

The Congress Centre built into the gasometer
(artist’s impression, AP atelier).

Vlevo: Josef Pleskot na inspekci nového
Kongresového centra v Dolni oblasti Vitkovice.
Left: Josef Pleskot inspecting the new Congress
Centre in the Lower Vitkovice district.

Vitkovice generalni reditel Vitkovic Jan Svetlik.
Poté se pridalo i vedeni mésta a postavilo Jose-

fa Pleskota do ¢ela poroty urbanistické soutéze
na zastavbu Cerné louky. P¥ibylo

i zadani Feseni Trojhali na uzemi Karoliny

a dalsi navrhy.

Plynojemem to zacina

,Do Dolni oblasti Vitkovic se musi vratit Zivot,
ale v jiné podobé. Vznikne zde verejny méstsky
prostor se svébytnou spole¢enskou funkei, coz
je velika proména®, uvadi architekt. Konkrétné
pro oblast se svymi spolupracovniky navrhl
nové vyuziti obriho kruhového plynojemu.
Bude v ném umisténa multifunkéni aula pro
1500 lidi, jejiz prosklenou sténou lidé uvidi
industrialni scenérii - vysokou pec. Také v ném
bude galerie, konferenc¢ni salonky a ob¢erstve-
ni. V budoucnu pak za plynojemem dojde k pro-
pojeni s Hlubinou, Karolinou, Ostravou, jejim
centrem, aby zatim oddélené ¢asti mésta spolu
vytvorily harmonicky celek. V ném by mélo byt
i interaktivni muzeum nebo nova budova Svéta
techniky s odrazem skvostt industrialni archi-
tektury v obrovském zrcadle, uvazuje se také

o veédecké knihovné v prostoru byvalé koksové
baterie, pruchodu nebo priijezdu Karolinou,
cesté, ktera povede podél reky Ostravice.

of the Lower Vitkovice area. He then chaired

a City of Ostrava panel selecting the winning
design for the Black Meadow project, and
contributed his own concept for the conversion
of a historic factory building at Karolina.

It starts with the gasometer

Pleskot describes his plans for Lower Vitko-
vice: “We must breathe new life into this area.
There will be a new space for public use — and
that is a huge transformation.” Pleskot has
designed a congress centre for 1500 people,
to be located inside a huge circular gasometer.
The project will incorporate a congress hall
with a glazed wall offering views of the indus-
trial landscape and blast furnaces. The centre
will also include a gallery, conference launges
and café. The site will be linked to the nei-
ghbouring Hlubina colliery and Ostrava city
centre, creating an organic link between areas
that used to exist in isolation from each other.
The project includes an interactive museum
and a new World of Technology building, with
a huge mirror reflecting Ostrava’s unique
industrial architecture. There are also plans
to build a research library in a former coking
plant and a road and pathway alongside the
Ostravice river.



OSOBNOST

ARCHITEKT JOSEF PLESKOT
Narodil se v roce 1952 v Pisku. Fakultu
architektury CVUT v Praze absolvoval roku
1979. Pak pracoval do roku 1990 v Krajském
projektovém ustavu v Praze. Roku 1991
zalozil vlastni AP atelier v Praze -

- HoleSovicich. K jeho dilim patfi radnice

v Benesové, vila ve Vraném nad Vlitavou,
pFirodni stezka v Jelenim pfikopu a priichod
valem Prasného mostu v arealu Prazského
Hradu, kancelafska budova Palmovka - Park
v Praze - Libni, Uprava nabrezi feky Loucné,
obytné domy a rekonstrukce zédmeckého
pivovaru v Litomysli, aredl CSOB v Praze -

- Radlicich nebo objekt vinafstvi Sonberk.

V poslednich dvou letech se podili
podstatnou mérou na proméné Dolni oblasti
Vitkovic i na dalSich projektech v Ostravé.

JOSEF PLESKOT, ARCHITECT
Born in Pisek in 1952, Pleskot graduated
from the Faculty of Architecture at Prague’s
Technical University in 1979. Until 1990

he worked at the Regional Architectural
Institute in Prague. In 1991 he set up his
own studio AP atelier. His works include
the town hall in Benesov, a villa in Vrané
nad Vltavou, a nature trail at Prague’s
Jeleni p¥ikop, a walkway at Prague Castle’s
Powder Bridge, the Palmovka Park office
building in Prague-Liben, the embankment
of the Loucna river, residential buildings
and the reconstruction of the chateau
brewery in Litomysl, the €SOB bank in
Prague-Radlice, and the Sonberk winery.
In the past two years he has made a major
contribution to the transformation of
Ostrava’s Lower Vitkovice area and other
projects.

PEOPLE

Unikatni méstsky celek

Josef Pleskot totiz premysli o této ¢asti
Ostravy také jako urbanista. ,Vznikla analyza
sirokych vztaht Vitkovic a centra Ostravy,
ktera ukazuje, jak smysluplné vyuziti muze
mit tizemi podél Ostravice, jaky smysl mohou

A unique urban complex

Josef Pleskot is keen to emphasize the impor-
tance of urban planning. “An analysis of the
connections between Vitkovice and the city
centre showed that the embankment of the
Ostravice river can be put to good use,

Ostrava se stala moji srdecni zdleZitosti.
Oblibil jsem si jeji agilni obyvatele a obdivuji
také svébytnou kulturu celého regionu

mit Vitkovice ve vztahu k Ostrave,” vyjadiuje
architekt svou myslenku. Propojenim by mélo
vzniknout unikatni izemi, které poskytne
radu moznosti vyuziti, vyznamnych pro mésto
i cely region. K tomu je ale treba vyresit radu
dalsich zadani, mezi nimi také vzajemné pro-
pojeni tramvajovymi linkami, automobilové

i pési spojenti, napojeni vitkovického aredlu
na reku Ostravici. Mimo jiné Josef Pleskot
navrhuje v této souvislosti pro Ostravu velkou
krizovatku - kruhovy objezd, ktery by spojil
nové ¢i prodlouzené ulice rozdélenych ¢tvrti
v jeden celek a pomohl ostravskému centru

i tém ¢astem Ostravy, v nichz se nyni pro-
pojuji Frydlantské mosty s mimourovinovou
krizovatkou kolem nich.

strengthening the connection of Vitkovice with
the city as a whole.” This project will create a
unique zone offering a range of potential uses
for the city and the wider region. It also invol-
ves infrastructure development — the rerouting
of tram lines, roads and footpaths, as well as
creating a route from the Vitkovice complex

to the embankment. Pleskot has designed a
complete infrastructure solution comprising

a huge roundabout system to interlink new
roads (or extensions to existing roads) into an
integrated whole, helping to improve access

to Ostrava city centre and other districts of

the city adjacent to the viaduct known as the

‘Frydlant bridges’.

I have fallen in love with Ostrava. I like its
quick-thinking people, and I admire the
unique and distinctive culture of the region

Nova tramvajova linka by podle predstav
architekta Pleskota méla vést také okolo tzv.
Trojhali na izemi Nové Karoliny. Mohl by tak
tuto ¢ast Nové Karoliny vyresit komplexnéji,
protoze pro nove vzniklé sdruzeni s Gcasti
mésta vypracovava projekt na nové vyuziti
historickych pamatkové chranénych budov
Trojhali, které nyni do majetku mésta patii.
Josef Pleskot navrhuje vyuzit budovu dvojhali
jako obrovské zastresené multifunkéni na-
meésti, které by zilo a vyuzivalo prostory podle
momentalni potreby. Vedlejsi objekt by byl
urc¢en pro sportovni tcely.

Cesta pokracuje

wPodari-li se propojit Dolni oblast Vitkovice
s Karolinou (s Trojhalim) a oblast Nové Karo-
liny pevné a prirozené spojit s centrem
Ostravy logicky pres prostor Jiraskova
namésti, stane se Cerna louka s vyznamnymi
méstskymi budovami jednim ze Sperkii na
snire, kterd zacind na haldé Hrabtivka (golf)

Pleskot has proposed a new tram route at the
New Karolina site, which will run past the huge
historic factory complex known as the ‘triple
hall’. This route would represent a logical and
integrated solution, especially as Pleskot is now
working on a project (in conjunction with the
City of Ostrava) to redevelop and revitalize the
factory building, which is currently owned by
the City. Pleskot proposes converting two parts
of the building into a vast covered multifunc-
tional square, which would be used for a range
of purposes depending on the needs of the
moment. The neighbouring site would be used
as a sports facility.

The route continues

Pleskot describes his vision: “If we can create
alogical link from the Lower Vitkovice district,
through Karolina (including the ‘triple hall’)
and the New Karolina site, to the city centre

at Jirdsek Square (Jiraskovo namésti), then
the Black Meadow complex will become one of

Industriadlni pamatka Trojhali na Nové Karoliné (vizualizace celkového feseni, AP atelier).
The ‘triple hall’ industrial monument at New Karolina (artist’s impression, AP atelier).

a kon¢i az na Landeku,” Fika architekt. Podle
jeho slov je uzasny Landek s hornickym
muzeem krajinou vice nez starou. Smysluplné
spojeni stavajicich industrialnich hornickych
budov
v jeden celek umozni jejich velmi bohaté spo-
lecenské vyuzivani. Cely areal Landeku
i s vodnim svétem pri Odie by mohl byt
v budoucnu s méstem spojeny visutou lano-
vou drahou s nastupni stanici nékde v Komen-
. ského sadech. Lanovka by Ostravé mohla dnes
: : N s na zcela jiné urovni vratit atmosféru z doby,
Vizualizace vstupu do nové budovy Svéta kdy se nad ni pohybovaly zavésené voziky pre-
techniky (AP atelier). pravujici hlusinu z dolli na haldy. Z kontextu
Artist’s impression of the entr:ance to the Karoliny nelze vynechat méstsky prostor za
World of Technology (AP atelier). ., , M .
Domem umeéni, na kterém by méla vzniknout
sebeveédoma dostavba stavajici galerie.

»Ostrava se stala moji srde¢ni zalezitosti. Obli-
bil jsem si jeji agilni obyvatele a obdivuji také
svébytnou originalni kulturu celého regionu.
Pral bych si, aby si Ostrava uvédomila, jak
silnym méstem je a jak velky region muze
ovlivinovat. V tomto smyslu neni nikterak
zavisla na Praze, je jeji originalni paralelou,”
rika Josef Pleskot.

the pearls strung out along a route linking the
Hrabtivka slag-heap (to be redeveloped as a
golf course) at one end with the Landek hill at
the other end.” In the architect’s view, Landek
and its mining museum is a wonderful historic
landscape, and linking Ostrava’s industrial
buildings together in a single chain offers huge
potential for public use. The entire Landek
site, including the water park by the Odra river,
could potentially be linked to the Komen-
ského sady park in the city centre via a cable
car — recalling the days when Ostrava’s urban
landscape featured dozens of overhead cable-
ways carrying mining waste to the slag-hea-
ps. The Karolina site is also linked with the
City-owned land behind the central art gallery,
which could be extended into this space.

“I have fallen in love with Ostrava. I like its
quick-thinking people, and I admire the
unique and distinctive culture of the region,”
says Pleskot. “Ostrava should realize what a
strong city it really is, with great potential to
influence a large region. There is no need for it
to be dependent on Prague - instead, it offers
an original parallel to the capital.”



TALENT

PATRICIA JANECKOVA,

divka, ktera ma jasno - chce byt operni
zpévackou. Ze na tom usilovné pracuje,
dokazala uz v mnoha vystoupenich. Béhem
televizni soutéZe o ni sdélovaci prostifedky
psaly jako o andélu, ktery sestoupil z nebe.
,Lovci hlasG“ z v&hlasnych svétovych
opernich domu ji uz uréité zaradili mezi ty,
které si jednou pozvou na konkurz.

PATRICIA JANECKOVA,

a girl who knows what she wants to be -

an opera singer. Her hard work has paid
dividends in many wonderful performances.
During a recent TV talent competition, the
media described her as an angel sent from
heaven. ‘Voice hunters’ from the world’s top
opera companies will certainly be keeping
an eye on her and inviting her to auditions.

TALENT

Je mozné ve dvanacti letech zpivat operu?

Ve veku, kdy se mladi zajimaji o vS§echno, ale
opera na im misté urc¢ité neni? Patricia
Janeckova z Ostravy operou zije. Presvedcit

o tom se mohly desetitisice divaki mezina-
rodni televizni soutéze Talentmania na pod-
zim 2010. Z tisict prihlasenych, kteri chteli
predvést sviij talent vimnoha oborech, se jen
par desitek dostalo do zavérecnych kol

a z nich naprosto jednoznac¢né nejvétsi uspéch
auznani ziskala prave Patricia. Je to nevsedni
talent se skolenym hlasem, rikaji odbornici.
Patricia zpiva od ¢tyr let, privedli ji k tomu ro-
di¢e. Otec Martin Janecek je kontrabasistou
Janackovy filharmonie Ostrava, skvélymi hla-

Isit possible to be an opera singer at age 12?
An age when young people are interested in
so many things, but not usually in opera? To
Ostrava’s Patricia Janec¢kova, opera means
everything. Her fantastic talent wowed a
nationwide audience in the autumn 2010 TV
show Talentmania. From thousands of appli-
cants, just a few dozen made it through to the
final rounds of the show - and Patricia was by
far the most popular and successful of them
all. Experts praised her natural talent and
beautifully trained voice. Patricia has been
singing since the age of four, encouraged by
her parents. Her father Martin Janecek plays
double bass in Ostrava’s Janac¢ek Philharmo-

Zrodila se hvézda?
A Star Is Born?

sy byli obdareni i prarodice, takze talent ma
Patricia evidentné v genech. Jeji oblibend drie
je Kralovna noci z Mozartovy opery Kouzelna
flétna. A pravé v ni dostala mladicka sopra-
nistka prilezitost. Navstévuje détské operni
studio pri Narodnim divadle moravskoslezs-
kém v Ostraveé, ma hlasového uditele, a tak ji
nabidli sopranovy part prvniho ze ti'i chlapct
prave v Mozartoveé Kouzelné flétné na jevisti
ostravské opery. Podle Lenky Zivocké, kterd
détské studio vede sedmnact let, tak nevSedni
talent, hlasovy i herecky, jesté nepotkala.

Vitézstvi v televizni soutézi znamenal pro ce-
lou rodinu Janeckovych velky zlom. Ziskana
cena témer ¢tyfi miliony korun umozni Pat-
ricii studovat zpév na konzervatori a mozna
i v zahranic¢i. Ma stésti — v Ostravé uz vice
nez padesat let existuje kvalitni a ve stiedni
Evropé ojedinéla konzervator, na které lze
studovat zpév, herectvi, hudbu i balet. Medi-
alni zajem o mladickou umélkyni po soutézi
byl obrovsky, jeji navrat do skoly po soutézi
natacela televize Nova, ktera nabidla zabéry
mnoha zahrani¢nim stanicim, ze skolniho
rozhlasu znél jeji divéi sopran. Dvanactileta
skolacka s andélskym hlasem ohromila svét.
Vérme, Ze ji jednou uslysime z jeviste tieba
Metropolitni opery v New Yorku.

nic, so talent clearly runs in the family. Her
favourite aria is the Queen of the Night from
Mozart’s Magic Flute - the piece she perfor-
med in the talent show. Patricia attends voice
classes at the Children’s Opera Studio - part
of the National Theatre of Moravia-Silesia

in Ostrava, whose opera company offered her
the first boy’s soprano part in its production of
The Magic Flute. Lenka Zivockd, who has run
the studio for the past seventeen years, descri-
bes Patricia as the finest talent she has ever
encountered —for both her vocal performance
and her acting skills.

Her TV success changed the lives of the entire
Janecek family. Thanks to the cash prize of
almost 4 million crowns, Patricia will be able
to study at a conservatory, possibly abroad.
She is lucky - for over fifty years Ostrava

has had a top-quality conservatory where,
uniquely in Central Europe, performers can
study singing, acting, music and ballet. The
media interest in the young singer was huge:
one of the Czech commercial TV stations
filmed her return to school after her success,
scenes which were broadcast by many stations
abroad. This twelve year-old star with an an-
gelic voice has enchanted the world. Perhaps
one day she will perform at the Metropolitan
Operain New York.
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Zlaté tretre je padesat

00 years of the Golden Spike
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Meéstsky stadion Vitkovice

City Stadium, Vitkovice

IAAF WORLD CHALLENGE
50th OSTRAVA GOLDEN SPIKE

Usain Bolt, blesk z Jamajky.

Chorvatka Blanka Vlasic¢ova vyhrala Zlatou
tretru Ctyrikrat. Usain Bolt - a bolt of lightning from
Croatian Blanka Vlasié, 4 times winner at Jamaica.

the Golden Spike

10

SPORT

KFistalova tretra pro Usaina Bolta z rukou primatora Ostravy Petra Kajnara.
Usain Bolt receives the Crystal Spike from mayor Petr Kajnar.

Kdyz pred padesiti lety usporadali v Ostrave
prvni ro¢nik vitkovického atletického mitinku
asi netusili, jaké tradici polozili zaklady. Od
sedmdesatych let minulého stoleti se véhlas
zavodu siril do sportovniho svéta. Po tartano-
vém ovalu se prohanély hvézdy jako Alberto
Juantorena, Sebastian Coe, Irena Szewin-
ska, Marita Kochova i nase legendy Jarmila
Kratochvilova, Tatdna Kocembova-Netolic-
kova, v koularském kruhu dominovala Helena
Fibingerova, v ostéparském sektoru pak Jan
chczny. V novém tisicileti se Zlata tretra
pevné zaradila mezi nejvyznamngéjsi atletické
doro¢né na jare zavodit olympijsti vitézové,
mistFi svéta, svétovi rekordmani. Hvézdou
prvni velikosti a posledni roky stalym acast-
nikem mitinku je nejlepsi atlet svéta sprinter
Usian Bolt z Jamajky. Ostrava mu prirostla

k srdci! Nejen on si oblibil skvélou atmosféru
na vyprodaném méstském stadionu i rychlou
drahu. Od roku 1949, kdy tady hranice snt
prekonaval legendarni vytrvalec Emil Zato-
pek, padlo v Ostravé uz dvanact svétovych
rekordi! Ten posledni prekonal minuly rok

v béhu na 100 yardt ¢asem 9,07 s Asafa
Powell. Neni pochyb o tom, Ze padesaty
ro¢nik Zlaté tretry Ostrava, soucdst prestizni
série JAAF World Challenge, nabidne

31. kvétna dalsi porci jedine¢né atletiky.

Fifty years ago, the organizers of the first
Vitkovice athletics meeting could never

have dreamed that the event would prove so
successful. In the 1970¢ the Vitkovice event
became a firm fixture in the international
athletics calendar, showcasing stars such as
Alberto Juantorena, Sebastian Coe, Irena
Szewinska, Marita Koch and a host of Czech
legends including Jarmila Kratochvilova,
Tatdana Kocembova-Netolickova, and the
shot-putter Helena Fibingerova. In the new
millennium, the Golden Spike meeting has
become one of the world’s top athletics events.
Every spring, Ostrava welcomes Olympic
medallists, world champions and world record
holders. The world’s top athletics star of the
moment, the Jamaican sprinter Usain Bolt, is
aregular participant in Ostrava, and he really
loves the city - like many athletes who enjoy
the wonderful atmosphere of the sell-out
crowds and the superbly quick running track.
Since 1949, when the legendary long-distance
runner Emil Zatopek achieved amazing

feats on the Vitkovice oval, Ostrava has

been the scene of 12 world record breaking
performances. The most recent was last year,
when Asafa Powell covered 100 yards in 9.07
seconds. This year’s 50" Golden Spike - part
of the prestigious IAAF World Challenge
Series — promises to offer a wonderful
spectacle for all the family.

SPORT

Jan Zelezny, legendérni ostépar, dnes feditel
mitinku.

Legendary javelin thrower Jan Zelezny, now the
meeting manager.

Dayron Robles (Kuba) zabéhl v Ostravé svétovy
rekord (12,87 s) na 110 m prekazek.

Dayron Robles (Cuba) set a new world record
(12.87) in the 110 m hurdles.

ol :;.#- ’
_-.Itq'-;m.-'e.'h_ Ly v

Slavna sprinterka Irena Szewinska (Polsko),
vitézka ze zacatku 70. let.

The famous Polish sprinter Irena Szewinska, who
won here in the 1970s.
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a zazitku

Radost z vitézstvi, smutek z nezdaru. Fanousci atletiky budou tyto
pocity moci prozit spolu se sportoveci. éampionét emoci a prozitk,
mistrovstvi Evropy v atletice do 23 let, se uskutecni od 14. do 17. ¢er-
vence v Ostrave. Pujde o vstupenky do svéta ,velké” atletiky. Tak je
vnimam posledni vékem omezovany souboj nejlepsich Evropant.
Utkaji se poosmé v historii. Ostrava navaze na

Turku, Géteborg, Amsterdam, Bydgoszcz, Erfurt,

Kaunas. ,,Zavodit se bude na Méstském stadionu

Ostravska vicebojafka Katefina Cachova patfi k nadéjim ceské atletiky.
Ostrava’s Katefina Cachova is one of the most promising Czech athletic talents.

Teddy Tamgho (Francie), halovy svétovy
rekordman (17,92 m) a favorit trojskoku.
Teddy Tamgho (France), world indoor record
holder (17.92 m) and triple jump favourite.

Sampionat emoci

A championship of
emotions and experiences

SPORT

The joy of victory, the disappointment of defeat. Athletics fans will be
able to experience this roller-coaster ride of emotions together with
the athletes at this year’s European Athletics U23 Championships
held in Ostrava from 14-17 July. For talented young athletes from
all over the continent, this event represents a stepping stone into
the world of top athletics. Ostrava will be the
eighth city to host the U23 Championships, after
Turku, Goteborg, Amsterdam, Bydgoszcz, Erfurt

ve Vitkovicich, vypravy budou bydlet na kolejich
Vysoké skoly banské-Technické univerzity.

Celkem ma do Ostravy prijet vice nez tisic zavod-
nikt z padesati zemi,” rka viceprezident Ceské

European Athletics

7 D u23 Championships
\ Ostravazon

and Kaunas. Oldrich Zvolanek from the Czech
Athletics Union, who heads this year’s organizing
team, adds: “The event will take place at the City
Stadium in Vitkovice, and the teams — over a
thousand athletes from fifty countries — will stay

atletické unie a reditel organiza¢niho vyboru ME
Oldrich Zvolanek. Na minulych Sampionatech
zazarily dnesni hvézdy svétové atletiky. Ruska tyckarka Jelena Isin-
bajevova nebo ¢esky vyskar Jaroslav Baba. Kdo by mél poutat nejvétsi
pozornost letos? Urcité dva Francouzi. Christophe Lemaitre, nejrych-
lejsi Evropan na 100 a 200 metru, prvni sprinter bilé pleti, ktery zabéhl
stovku pod deset vterin, a svétovy halovy rekordman v trojskoku Teddy
Tamgho. K domécim Zelizkiim v ohni budou patrit ostravska vicebojai-
ka Katerina Cachova, ostépar Jakub Vadlejch a prekvapit muze i nékdo
dalsi. Vstupenky na evropsky Sampionat atlett do 23 let v Ostravé uz
jsou v prodeji prostirednictvim sité Ticket Art.

Hvézdou Sampionatu bude nejrychlejsi Evropan Francouz Christophe
Lemaitre.

From France, this year’s star performer - the fastest European
Christophe Lemaitre.

Krdlovna skoku o tyci Jelena Isinbajevova (Rusko) vyhrala ME do 23 let v roce 2003.
Russia’s top pole vaulter Yelena Isinbayeva won the U23 Championships in 2003.
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in the halls of residence of the VSB-Technical
University.” Many past competitors have gone on
to become major global stars, such as the Russian pole vaulter Yelena
Isinbayeva or the Czech high jumper Jaroslav Baba. This year, fans
should watch out for two Frenchmen: Christophe Lemaitre (the fastest
European over 100 and 200 metres and the first white sprinter ever to
run 100m in under 10 seconds) and Teddy Tamgho (world triple jump
record holder). Czech hopes include the multi-discipline specialist
Katerina Cachova and the javelin thrower Jakub Vadlejch. Tickets

for the European Athletics U23 Championships are already on sale
through the Ticket Art network.
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FESTIVAL

FESTIVAL

14.-17. 7. 201

Colours of Ostraval!!!

Barevny vikend propukne v ¢ervenci. Jiz podesaté

Ostrava’s Colours celebrates its tenth birthday in July
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Mezinarodni multizanrovy hudebni festival
Colour of Ostrava se chysta na sviij uz

10. ro¢nik. Od 14. do 17. ¢ervence se mésto
opét zaplni desitkami tisic mladych nadsenct,
kteri mnohdy i ze zahrani¢i nevahaji prijet

do Ostravy, protoze uz se presvédcili, ze je
opravdu z ¢eho vybirat. Festival, ktery se kona
pod zastitou primatora mésta Petra Kajnara

a za vyznamné podpory mésta, dostava stale
konkrétnéjsi podobu. Organizatori letos vice
investuji do zkvalitnéni festivalového aredlu

a doprovodnych aktivit. Podle vyjadreni Zlaty
Holusové po deseti letech Colours of Ostrava
jiz davno nent festivalem pouze world music,
ale nabizi velmi sirokou skalu hudebnich styla
- od soucasného indie rocku az po legendy
jazzu. Spole¢nym jmenovatelem vsech kon-
certl je kvalita a prislib skvélych zazitk.

K potvrzenym zahrani¢nim kapelam patii:
The Horrors, Semi Precious Weapons, Swans,
Joan As Police Woman, Bomba Estéreo z Ko-
lumbie, maorsti Moana and the Tribe, kapely
Apollo 440 a Blackfield a dalsi, z domacich
kapel Divokej Bill, Monkey Business, Night-
work a rada dalsich.

www.colours.cz

FESTIVAL

The international music festival Colours of
Ostrava celebrates its tenth birthday this year.
Between 14 and 17 July the city will play host
to tens of thousands of music fans of all ages.
For many visitors from the Czech Republic
and abroad, Colours is now a much-anticipat-
ed date in the festival calendar. Sponsored by
the City of Ostrava, the event is held under the
auspices of Mayor Petr Kajnar. This year the
organizers have invested in major improve-
ments to the festival site and accompanying
activities. According to festival manger Zlata
Holusovd, Colours is no longer just a world
music event; it has expanded its scope to
include a diverse spectrum of musical styles,
from contemporary indie rock to legendary

jazz performers. Whatever the genre, all con-

certs at Colours offer outstanding quality and
avibrant audience experience.

International guests this year include The
Horrors, Semi Precious Weapons, Swans,
Joan As Police Woman, Bomba Estéreo
(Colombia), the Maori ensemble Moana and
the Tribe, Apollo 440 and Blackfield. Among
the Czech performers will be Divokej Bill,
Monkey Business, Nightwork and many more.

www.colours.cz

FESTIVAL

Senegalsky zpévak Youssou N'Dour - nejzndméjsi
africky hudebnik vsech dob.

Senegal’s Youssou N’Dour - no other African
musician has achieved such worldwide fame.

Brazilska bossa nova pisnickarka Luisa Maita.
The Brazilian bossa nova singer Luisa Maita.

Na protéjsi strané: Hvézdnym vystoupenim ma
byt Grinderman - projekt Nicka Cavea.
Opposite: Nick Cave’s Grinderman project is one
of the star acts this year.
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UDALOST EVENTS UDALOST

Dny NATO v Ostrave maji desetiletou histo-
rii. KdyZ se na vystavisti Cerna louka konaly
v Iijnu 2001 poprvé, zajimaly necelych deset
tisic lidi. Vloni v zari jejich program prilakal
rekordnich 185 tisic divaka!

% D AY Dny NATO na Letisti Leose Janacka v Ost-
DN o S rave se staly bezkonkurencéné nejveétsi
letecko-armédné-bezpecénostni akef v Ceské
m republice a stredni Evropé. Nedavno ziskaly
cenu Evropské asociace leteckych show EAC
v kategorii marketing a public relations. Na
jednom misté se prezentuji pozemni bojova

i letecka technika armad Severoatlantické
24.-25. 9. 201 aliance, specialni policejni jednotky a slozky
www.hatodays.cz integrovan¢ho zachranného systému.

Ostrava hosts NATO Days and Czech Air Force Days

NATO lands in Ostrava

Red Arrows - svétova akrobacie v podani britské kralovské letky.
The Red Arrows - amazing feats of aerobatics from Britain’s Royal Air Force.

Dech se lidem taji pri preletech nejmoder-
n¢jsich stihacek typu F-16 Fighting Falcon,
Jas-39 Gripen, Harrier, MiG-29, Eurofighter
Typhoon aj. pilotovanych letci z Velké Brita-
nie, Nizozemi, Polska, USA, Ceské republiky
a dalsich stati NATO. Atrakci ¢islo jedna se
pred rokem stal strategicky bombardovaci
letoun B-52H U. S. Air Force.

Letos se mohou divaci tésit mimo jiné na
svétova esa letecké akrobacie Red Arrows
britského kralovského letectva a Turkish
Stars z Turecka.

Nepochybujeme o tom, Ze poradatelé z ob-

'|I"'||||||| ||t s " . K ¥ - ok : o, R yhrd ¢anského sdruzeni Jagello 2000 pripravi
| l-—- R \"'.- A0 TR A : g 1 WA : 11. ro¢nik Dnit NATO v Ostravé a 2. Dny
A A T R e . I 1 N R & Vzdusnych sil Armady Ceské republiky ve
™ q\"" s, ) ] i i : dnech 24.-25. zaFi 2011 na vysoké urovni jako
: " L L : ST v letech predeslych.

Stfedoevropska premiéra strategického bombardéru B-52H Stratofortress americkych vzdusnych sil (2010).
The Central European premiere of the U.S. Air Force‘s B-52H Stratofortress strategic bomber (2010).
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EVENTS

The NATO Days have been held in Ostrava
every year for the last ten years. The first
NATO Days, at the city’s exhibition centre
in 2001, attracted just under 10,000 visitors.
Last year’s event attracted a record-breaking
185,000 people!

Now held at Leo$ Janacek Airport Ostrava,
NATO Days is the largest military air show
in Central Europe, and recently won the
European Airshow Council’s award for
marketing and public relations. Visitors can
admire a huge range of military aircraft and
cutting-edge technology from NATO armies,
special police units and emergency services.

Dny NATO v Ostravé a Dny vzdusnych sil Armady Ceské republiky

Aliance se slétne do Ostravy

There are also breathtaking flyover displays
by state-of-the-art fighters including the F-16
Fighting Falcon, Jas-39 Gripen, Harrier,
MiG-29 and Eurofighter Typhoon featuring
pilots from Britain, the Netherlands, Poland,
the USA, the Czech Republic and other
NATO members. The number one attraction
last year was the US Air Force’s B-52H
‘Stratofortress’ strategic bomber.

This year visitors can look forward to amazing
aerobatic displays by Britain’s elite Red
Arrows and the Turkish Star team.

The eleventh annual NATO Days and the
second Czech Air Force Days will take place
on 24-25 September 2011 in Ostrava. As in
previous years, both events — organized by the
Jagello 2000 association — promise to offer
unparallelled excitement for all the family.
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VEDA A TECHNIKA

AL

Vyzkum a vyvoj jsou hnacim motorem firem pUsobicich ve Védecko-technologickém parku v Ostravé-Pustkovci.
Research and development - driving the companies based at the Science and Technology Park in Ostrava-Pustkovec.

SCIENCE AND TECHNOLOGY

A T8

VTP Ostrava - centrum inovaci
Ostrava — a centre for innovation

Veédecko-technologicky park Ostrava je vice nez deset let centrem ino-
vacniho podnikani v moravskoslezském regionu. Na témér 5,5 tisicich m?
tady domaci a mezinarodni firmy provozuji vyvojové a vyzkumné ¢in-
nosti v oblastech IT technologii, alternativnich energetickych zdrojt,
nanotechnologii, biotechnologii, elektrotechnologii apod. Sluzby
poskytuji centra pro vyvoj softwaru (Software Development Centres),
expertni a FeSitelské (Expert Solution Centres) a technologické (Tech-
nological Centres). IDEA inkubator je ndstrojem podpory zac¢inajicim
podnikateltim. Technologicky inkubator pomahd vznikajicim nebo jiz
existujicim firmam s novym technologicky orientovanym produktem.
Dalsi sluzby jsou zaméreny na ochranu dusevniho vlastnictvi, financo-
vani z fondi EU, poradenstvi aj. VTP Ostrava hodla dotace z EU vyuzit
na rozsireni prostor. Dvé nové multifunk¢ni budovy maji do roku 2014
nabidnout cca 9 tisic m? ploch s kancelarskymi mistnostmi, laboratore-
mi, prednaskovym salem a Spickovym zazemim pro firmy.
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For over ten years, Ostrava’s Science and Technology Park has been the
heartbeat of innovative enterprise and business in the region. On

a 5500 m?site, the Park provides an ideal location for a range of Czech
and international companies involved in research and development
for I'T, alternative energy, nanotechnologies, biotechnologies and
electrical engineering. Services provided by the Park include Software
Development Centres, Expert Solution Centres, Technological
Centres, and an Ideas Incubator offering support for start-up
businesses. The Technology Incubator helps new or established
companies develop and perfect competitive high-tech products. Other
services include consultancy on intellectual property protection, EU
funding, and other key areas of business development. The Science
and Technology Park is currently planning to expand its site using EU
funds. By 2014, two new multifunctional buildings will offer 9000 m>
of premises with offices, laboratories, a lecture hall and other top-
quality facilities for companies.

BEZPECNOST

SAFETY

Z.achranari jsou evropske jednicky
Ostrava’s emergency services —
Europe’s number one

Integrované bezpecnostni centrum Ostrava je srdcem integrovaného
zachranného systému Moravskoslezského kraje. Nejlidnatéjsiho regi-
onu Ceské republiky, ve kterém Zije na témét 5,5 tisic km? pies 1,2 mil.
obyvatel. Nikde v Evropé nemaji pod jednou stiechou tstredi hasict,
Iékarské pohotovosti, republikové a méstské policie. Obdobu bychom
museli hledat za oceanem, v Chicagu nebo Vancouveru.

Mistem, do kterého miti nepretrzité 24 hodin tisnova volani z tele-
fonnich linek 112,150, 155, 156 a 158, je sal s tiremi desitkami dispe-
cerskych pracovist. Muzi a Zeny s mikroporty, obklopeni obrazovkami
pocitacu, jsou v prvni linii kontaktu s lidmi Fesicimi dramata, pri nichz
jde o zdravi, zivoty, majetky, bezpec¢nost. Vyhodnocuji hlaseni a preda-
vaji je na operacni strediska. Ve vterinach je treba rozhodnout o vybéru
avyslani techniky, koordinaci zasahu. Ob¢ané Ostravy, obyvatelé kraje,
navstévnici zdomova i ze zahranici se diky Integrovanému bezpecnost-
nimu centru mohou citit zase o néco bezpe¢ndji.

Starost o bezpeci vice nez milionu obyvatel regionu.
Helping to keep over a million people in the region safe.

Ostrava’s Integrated Safety Centre is at the heart of the emergency
services system serving the Moravia-Silesia — the Czech Republic’s
most populous region, home to over 1.2 million inhabitants and
covering almost 5500 km?. No other emergency service in Europe can
boast this level of integration, with the fire brigade, the ambulance
service, and the local and national police all together under one roof.
The nearest comparable centres are in Chicago and Vancouver.

Emergency calls (on numbers 112, 150, 155, 156 and 158) come in 24
hours a day to a call centre with thirty dispatchers. Surrounded by
high-tech computer screens, these men and women are the first line

of assistance for citizens in emergency situations, fearful for their
health, lives or property. The trained operators assess each case and
pass it on to the appropriate operational centre, which coordinates and
dispatches the necessary teams and equipment to the location. Citizens
and visitors are now safer than ever before — thanks to the fantastic
professionalism of Ostrava’s Integrated Safety Centre.

Integrované bezpecnostni centrum Ostrava.
Ostrava’s Integrated Safety Centre.
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ASTRONOMIE

Pohled na budovu Hvézdarny a planetaria
Johanna Palisy (souasny stav).

The Johann Palisa Observatory and Planetarium
(current state).

e

ASTRONOMY

Pohled do nové vstupni haly (vizualizace).
The new entrance hall (artist’s impression).

ASTRONOMIE

ASTRONOMY

Nové technologie ve hvézdarné
New technologies at the Planetarium

Za tajemstvimi vesmiru a krasami hvézdné oblohy se vydavaji laici
i odbornici v porubské hvézdarné a planetariu uz vice nez tricet let

For over 30 years the Poruba planetarium has provided a fascinating
window into the secrets of the skies and the beauty of the stars

Navstévnici Hvézdarny a planetaria Johanna
Palisy v Ostraveé-Porubg, které je svou velikos-
ti treti nejveétsi v republice, mohou od lonské-
ho roku zhlédnout také audiovizuélni porad
vyuzivajici stereoskopické projekce Infitec
(3D). Promitany obraz je vytvaren vizuali-
zacnim prostiredim Uniview, které umoznuje
zobrazovat vesmirné objekty ve skute¢nych
prostorovych vztazich.

Planovany jsou dalsi zmény. Pokud se podari
ziskat prostredky z evropskych zdroju, pak
by kromeé jiného mélo byt porizeno hybridni
planetarium a bezesva projekeni plocha, ¢imz
se Ostrava zaradi mezi nejlépe zarizena pla-
netaria v Evropé. Pracovniky tohoto zaFizeni
zavazuje k predavani védeckych poznatkt

z astronomie zpusobem odpovidajicim nejno-
vé&jSim trendtim predevsim navstévnost, ktera
¢ini vice nez 50 000 osob ro¢né.

K pozorovani hvézdného nebe slouzi verej-
nosti jedna ze dvou kopuli hvézdarny. Druha
je vyuzivana pro odborna astronomicka pozo-
rovani. V ni dostavaji velky prostor amatérsti
astronomové — externi spolupracovnici hvéz-
dérny. V projektu s ndzvem Eridanus (jedno
ze souhvézdi zimni oblohy) pozoruji pomoci
tzv. CCD kamer vesmirné objekty, u nichz

se specializuji zejména na méreni jasnosti
proménnych hvézd. Namérena data preda-
vaji profesionalnim astronomiim k dalsimu
zpracovani a k publikaci ve védecké literature.
Amatérsti astronomové se tak stavaji spolu-
autory praci zverejnénych v mezinarodnich
védeckych casopisech. Zajimavé jsou také
jejich snimky objektt ze vzdaleného vesmiru.

The Johann Palisa Observatory and
Planetarium in Ostrava-Poruba is the third
largest planetarium in the Czech Republic.
Since last year, visitors have been able to
enjoy an audiovisual show using Infitec 3D
stereoscopic projection technology. The
projected image is created using Uniview
systems, enabling stars and planets to be
shown in realistic 3D relation to each other.

The Planetarium also has bold plans for

the future. If an EU funding application

is successful, it will acquire a hybrid
planetarium system with a seamless
projection screen — making it one of the
best-equipped planetariums in Europe.
Over 50,000 visitors a year come to the
Planetarium to learn about the universe
from the expert staff, who provide a range of
exciting educational programmes.

The Planetarium has two domes. One is open
to the general public, while the other is used
for scientific observation by professional
astronomers. [t is also available to amateur
astronomers who are regular collaborators
on scientific projects. The Eridanus project —
named after the Eridanus Cluster of galaxies
visible in the winter months — uses CCD
cameras to observe the night sky, especially
the luminosity of variable stars. The data is
measured by the amateur astronomers and
passed to professional experts for analysis
and publication in astronomical journals. In
this way, amateurs can become co-authors
of important new studies published for an
international expert readership - as well

as providing fascinating photographs from

HVEZDARNA A PLANETARIUM

je soucasti Hornicko-geologické
fakulty VSB-TU, od roku 2000 nese
jméno vyznamného astronoma,
opavského rodaka Johanna Palisy.
Porubska hvézdarna oslavila

loni 30. vyroci své ¢innosti na

poli astronomické védy a jeji
popularizace. Vice informaci najdete
na webovych strankach observatore:
http://planetarium.vsb.cz

THE PLANETARIUM

is part of the Faculty of Mining

and Geology at the VSB-Technical
Univeristy of Ostrava. In 2000 it was
named after the astronomer Johann
Palisa, born near Ostrava.

Last year the Planetarium
celebrated 30 years of astronomical
research and public education. For
more information see the website at
http:/planetarium.vsb.cz.

Interiér salu planetaria (sou€asny stav, obloha - fotomontaz).
Interior of the Planetarium hall (current state, sky - photo montage).

Dalekohled v zapadni kopuli (souc¢asny stav).
Telescope in the west dome (current state). deep space.
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architektury
R realismu

Poruba
pecture

Vlevo: Domy pamatkové zény prochazeji
renovaci.

Vpravo: Monumentalni prihled oblouky
na noveéjsi porubskou zastavbu.

Left: Buildings in the heritage zone
being renovated.

Right: View through the monumental
arch to the newer parts of Poruba.

Svébytnou pamatkovou zénou je ¢ast obvodu
Poruba s architekturou z poc¢atku 50. let
minulého stoleti, pro jejiz styl se vzil nazev
SORELA. Monumentalni forma, prevzata od
sovétskych vzort, byla inspirovana antikou,
klasicistnimi prvky, ale i navratem k ¢eskym
tradicim. Poruba, jejiz vystavba zacala roku
1952, byla budovana nejprve jako sidlisté pro
horniky, pozdéji vsak jako sobésta¢né mésto,
do kterého se méla prestéhovat poddolovana
Ostrava. Ke zniceni centralni Ostravy nastésti
nedoslo, Poruba se v§ak postupné rozrusta-
la nejen jako slusné misto pro bydleni, ale
pozdgji také jako obvod univerzitni, podnika-
telsky nebo $pickové mediciny.

Architektura nejstarsiho I. a I1. porubského
obvodu vychazela z antickych schémat

i renesanc¢nich a novorenesan¢nich inspiraci.
Najdeme tu sloupovi a vysoké pilastrové rady,
ionské hlavice, rozmérné prujezdy pripo-
minajici triumfalni oblouky, atiky, vézicky,
Cetné figuralni a dekorativni motivy vétsinou
poplatné dobé svého vzniku, bohatou sgrafito-
vou i socharskou vyzdobu.

Velikasstvi staveb a jejich poplatnost dobé do-
dnes vyvazuje fakt, ze se tu lidem dobre bydli.

Nejpompéznéjsi stavbou pamatkové zdény je tzv.
Oblouk. Pllkruhova fada doma s velkou vstupni
branou do méstské casti a s vyraznou vézi na jed-
né ze stran oblouku kopiruje palac v Petrohradu.

The most grandiose structure in the old part of
Poruba is the triumphal arch. The opening in this
semicircular terrace creates a gateway to the
district, and the tower on one side is copied from
a palace in St Petersburg.

Ostrava’s Poruba district can boast a unique
architectural heritage, with large parts of

the district built during the early 1950% in

the style of Socialist Realism (known as
‘Sorela’). The Soviet architects of Sorela were
inspired by monumental Classical forms, and
the Czech version also revived some native
traditions. Building work at Poruba began in
1952. It was originally designed as a miners’
housing scheme, but planners then decided
to build an entirely new town to replace
Ostrava, where the ground was unstable due
to underground mining. Luckily the plans

to demolish Ostrava were abandoned, but
Poruba grew into an important garden suburb
with a university, a top-quality hospital and
excellent business services.

The oldest parts of Poruba draw inspiration
from Classical and Renaissance models,

with columns and pilasters, [onic capitals,
triumphal arches, turrets, attics, decorative
motifs depicting utopian socialist scenes, and
arich array of sgraffito ornamentation and
sculptures. Although the buildings are hugely
monumental and unmistakably a product of
a totalitarian era, Poruba is well known as a
pleasant place to live.
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Devadesat let od vzniku Knihovny mésta Ostravy, dnes ma 26 pobocek
With 26 branches, the Ostrava City Library celebrates its 90t birthday

Nejen knihy...
Books and so much more...
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Pres 44 tisic registrovanych uzivatelti, ro¢né
526 tisic navstév, 1900 tisic vypujcek,

52 tisic navstévnikt vyuzivajicich internet...
Nejen knihami Zije Knihovna mésta Ostravy.
Nabizi sluzby i ve zvukové knihovné pro
nevidomé, hudebnim oddéleni, multimedialni
studovné. Kazdoro¢né pripravi kolem 3 500
akei - besedy, sout¢ze, vytvarné dilny, verejna
¢tent, koncerty, vystavy, dny vénované rtiznym
témattim. Ma pravidelné doplnovany fond
tisténych i audiovizualnich dokumentt, ro¢né
pribude az 40 000 knih a nosici.

Over 44,000 registered users, 526,000 visits
per year, 1,900,000 loans, 52,000 internet
users... the Ostrava City Library offers so
much more than just books. Its services
include an audio library for visually impaired
users, a music library and a multimedia
study room. The Library also organizes
around 3,500 events a year — discussions,
competitions, art workshops, readings,
concerts, exhibitions, themed days and more.
Stocks of books and audiovisual materials
are regularly updated, with 40,000 new titles
added every year.

Vychovadvat nové détské ctendre klasickych
knih se riiznymi zpiisoby dari i navzdory

modernim technologiim

Despite the development of modern
technologies, children still love learning

to read traditional books

Od roku 2004 realizuje knihovna pilotni
projekt Romani Kereka — Romsky kruh pro
setkavani majority i minorit, nabizi sluzby
romskym détem a jejich rodinam, v roce 2007
za to ziskala zvlastni ocenéni Ministerstva
kultury CR. Vlonském roce ji byla udélena
celostatni cena Méstska knihovna roku 2010.
Knihovna nejsou jen knihy, slouzi lidem a je-
jich setkavani s jinymi, ale téz s informacemi,
technikou, uménim.

Since 2004 the Library has organized the
pilot project Romani Kereka - providing
services for Roma children and their parents
and a forum for minority and majority
communities to meet. In 2007 the project
won an award from the Ministry of Culture,
and it also helped the library win the title
‘Municipal Library of the Year 2010’. The
Library is about more than just books - it
offers a meeting point, information resources,
and a space for art.

B8 NE u» bumee amESES B
] R S T T

Este -

Budova Knihovny mésta Ostravy u feky Ostravice
prosla v roce 2005 ndro¢nou rekonstrukci. Jeji
klubovny slouzi mnoha aktivitdam a vSem vékovym
generacim.

The Ostrava City Library underwent a complete

reconstruction in 2005. Its clubrooms are used
for many different activities by all age groups.
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UMENI

Fakulta uméni Ostravské univerzity v Ostravé

Faculty of Fine Arts, University of Ostrava

ART

Svét krasnych prozitku
A world of wonderful
experiences

Foto vlevo po sloupcich:
Na katedfe sochafstvi vznikaji diplomové prace,
které zaujmou i svoji monumentalitou.

Modelovani hlavy jako soucast vseobecné
prapravy.

Figuraini kresba podle modelu - ateliér kresby.

Fakultu uméni od jejiho pocatku vede
doc. PhDr. Zbynék Janacek.

Koncertni praxe posluchaéu studijniho
programu Hudebni uméni - Symfonicky
orchestr Fakulty uméni.

Na hodiné katedry strunnych nastrojt -
violoncellova tfida prof. Jana Halisky.

Left:

Students at the Department of Sculpture
produce hugely impressive pieces as part of
their Master’s degree course.

Modelling heads - one of the fundamental skills.

Figural drawing of models in the drawing studio.

Professor Zbynék Janacek has been the Dean of
the Faculty since its foundation.

Concert performances by music students in the
Faculty of Fine Arts Symphony Orchestra.

A cello class given by Prof. Jan Haliska at the
Department of String Instruments

Ostrava preje mladym uméletim, které si umi
sama také vychovavat. Jednou z instituci,

v niz mohou nadani studenti nabrat potFebné
védomosti a rozvinout své schopnosti a talent,
je Fakulta uméni Ostravské univerzity. V roce
2007 se zrodila transformaci Institutu pro
umeélecka studia. Dnes Fakulta uméni nabizi
bakalarské a magisterské studijni programy
Hudebni uméni a Vytvarné umeéni.

Absolventi konzervatoif v CR a stiednich
uméleckych kol Cech a Moravy tak mohou

v moravskoslezské metropoli ziskat vyso-
koskolské vzdélani. Na deviti katedrach se
vénuji hie na dechové, klavesové nebo strunné
nastroje, sélovému zpévu, malbé, grafice

a kresbé, socharstvi, nebo pronikaji do teorie
a déjin umeni ¢i svéta intermédii.

Studenttim uméni jsou pro jejich prezentaci

k dispozici ostravské galerie i koncertni pddia.
Pro ty nejlepsi jsou pak poradany samostatné
vystavy nebo koncerty. Jejich ,ostravska bra-
na” do svéta uméni, k publiku, posluchactim,
navstévnikim galerii, se Siroce otevira.

Ostrava is an ideal place for young artists with
talent and initiative. One of the institutions
where talented students can develop their
abilities and acquire essential skills is the
University of Ostrava’s Faculty of Fine Arts.
The Faculty was created in 2007 out of the
former Institute of Art Studies.

Today it offers fully accredited Bachelor’s and
Master’s degrees and supports a wide range
of artistic and musical activities, performance
and research — making it an ideal place for
graduates of Ostrava’s Janacek Conservatory
and other art schools to continue their
education at university level. The Faculty

of Fine Arts has nine separate departments
focusing on various areas: wind instruments,
keyboards, string instruments, solo vocal
performance, painting, graphics and drawing,
sculpture, art history and theory, and
intermedia studies.

Students can display their talents at Ostrava’s
galleries and perform at the city’s many music
venues. With a rich and vibrant cultural life,
Ostrava provides talented local students with
an ideal gateway to the art and music worlds.
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ATRAKCE

DINOPARK OSTRAVA, DOUBRAVA
Otevieno: duben 9-18 hod. (vybrané dny)
kvéten-zaFi 9-18 hod. (denné)

fijen 9-18 hod. (vybrané dny)
www.dinopark.cz/dinopark-ostrava

DINOPARK OSTRAVA, DOUBRAVA
Open: April (selected days, 9-18)

1 May-30 September daily (9-18)
October (selected days, 9-18)
www.dinopark.cz/dinopark-ostrava
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ATRAKCE

ATTRACTIONS

iSe! At nevyplasite
inosaury

uiet! Don’t wake the
inosaurs!

Cestovani ¢asem nepatii jen do klukovské
fantazie. Chcete se i vy podivat, jak to na
zemékouli vypadalo v druhohorach? Vratit
se o vice nez 65 miliont let zpatky? Potkat
se s dinosaury? To vSe zaZijete v DinoParku
Ostrava mezi Orlovou a Doubravou pouhych
deset kilometrti od centra Ostravy.

V divoké prirodni scenérii, na vice nez triceti
hektarech ploch, budete obdivovat modely
prehistorickych zvirat v zivotni velikosti. Od
seismosaura, 35 metrt dlouhého ,jestéra
otrasajicitho zemi“, pres staido opancérova-
nych bylozravych stegosaurti az po hbité
velociraptory. Nechybi jursky postrach vseho
zivého tyranosaurus rex. Pocet modelti se blizi
ke stovce, dvacitka z nich je pohyblivych. Na
mista, kam se pésky nedostanete, vas doveze
silni¢ni vlacek DinoExpres. DinoPark ma
vlastni 3D kino, pavilon s vystavou Cesta do
minulosti Zemé.

Na prahu treti sezony uz areal navstivilo vice
nez 300 tisic lidi. V hlasovani na serveru
agentury CzechTourism Kudy z nudy byl
DinoPark Ostrava zvolen nejoblibenéjsim
turistickym cilem regionu.

Time travel is not just a childhood fantasy.
Would you like to see how the earth looked
back in the age of the dinosaurs? Or even
meet some of these fascinating creatures
for yourself? Now you can — at DinoPark
Ostrava, just 10 km from the city centre
between Orlova and Doubrava.

Set amid 30 hectares of natural scenery, the
DinoPark has wonderful life-sized models of
prehistoric animals — from the seismosaurus,
the 35 metre-long giant whose steps shook the
ground, to herds of armoured stegosauruses
and swooping velociraptors. And of course,
the experience would not be complete
without the king of all dinosaurs — the
Tyrannosaurus Rex. The DinoPark has almost
100 models, 20 of which are mobile. There is
aroad train — the DinoExpress — which takes
you to places that are difficult to reach on foot.
The DinoPark has its own 3D cinema and an
exhibition of prehistoric life.

Now beginning its third season, the attraction
has already welcomed over 300,000 people.
[t was voted the most popular tourist
destination in the entire region in a poll for
the CzechTourism agency.

Potkate mé v nasem lese.
You can meet me in our forest.
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OKOLI OSTRAVY AROUND OSTRAVA

Cerveny a
The Red &

byl vyhlasen nejpohadkovéjsim zamkem roku 2008.
Ma druhy nejvétsi park na uzemi Moravy a Slezska,
ktery se volné otevira do krajiny

was declared the most fairytale-like castle of 2008.
It has the second largest park in Moravia and Silesia,
set amid beautiful landscape

Empirovy Bily zdmek, novogoticky Cerveny
zamek, Bila Véz i sedesatihektarovy zamecky
park na vyrazném ostrohu nad kouzelnym
udolim reky stale laka do Hradce nad Moravi-
cinejen davy pamatek milovnych névstévnika,
svateb¢ant, ale také mnoho umélct - stejné
jako v dob¢, kdy jesté patril tento pohadkove
romanticky areal knizecimu rodu Lichnov-
skych. To tu pobyvali i takovi velikani jako

L. van Beethoven (1806 a 1811), N. Paganini
(1828) nebo F. Liszt (1846 a 1848), ktery byl
osobnim pritelem hrabéte Felixe Lichnovského.

Hudba se na zamku péstuje dodnes. Mezi-
narodni hudebni sout¢z mladych interpretta
Beethoventiv Hradec se uskutecni letos uz ve
svém jubilejnim 50. ro¢niku, v ramci festivalu
Janackiiv M4j zazni ve velké dvorané Cerve-
ného zamku koncert k 200. vyroci Ference
Liszta.

f{ady dal$ich vystoupeni, vystav a programti
Casto za Gic¢asti Sermirti nebo v doprovodu
pruvodc v historickych kostymech zpestruji
prohlidky historickych interiért, ¢itarny,
damského rokokového pokoje, hudebniho sa-
lonu L. van Beethovena nebo zamecké galerie.
Za prochazku stoji i okoli zamku.

www.zamek-hradec.cz

OKOLI OSTRAVY

The town of Hradec nad Moravici is a popular
tourist destination. The Empire-style White
Chateau, the neo- Gothic Red Chateau and
the White Tower are set in 60 hectares of
parkland on a spur above a picturesque river
valley. This romantic fairytale chateau at-
tracts not only tourists and wedding parties,
but also many artists — just like in bygone
days, when it belonged to the Counts of Lich-
nowsky. The family were great patrons of the
arts, hosting Beethoven (1806, 1811), Paganini
(1828) and Liszt (1846, 1848) - who was a
personal friend of Count Felix Lichnovsky.

The chateau is still a major musical centre,
and for fifty years it has been the venue for
the annual international ‘Beethoven’s Hradec’
competition for young musicians. This year
the courtyard of the Red Chateau will host a
concert celebrating the 200th anniversary of
Franz Liszt’s birth.

Visitors can enjoy guided tours of the beauti-
ful interiors - including Beethoven’s music
salon, reading rooms, a Rococo boudoir

and an art gallery. The chateau also hosts
regular exhibitions and a range of themed
programmes featuring historical costumes,
fencing and other attractions

www.zamek-hradec.cz

AROUND OSTRAVA

Interiéry zdmku pamatuji véhlasné navstévy -
Slechtice i umélce.

These interiors have welcomed distinguished
visitors - aristocrats and artists.

K letni prohlidce pat¥i také mala porce uméni
Sermifského.
Admire the art of fencing as part of a summer
guided tour.

Koncerty se konaji nejen na pamét slavnych
mistrd.

Concerts commemorate the chateau’s rich musi-
cal heritage.

Pohled na Bilou véz a Bily zdmek, ve kterém si Ize
prohlédnout nadherné zafizené pokoje.

View of the White Tower and the White Chateau,
where visitors can tour beautifully furnished
rooms.
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KULTURA

Do paméti obyvatel i pfichozich se uz vryly sochy
Vlastimila Veé&efi a Jifiho Myszaka v praéeli domu
a také svétla fasada.

Janackova filharmonie Ostrava ma v domé
kultury svou koncertni sin.

Vstupni hala nese prvky funkcionalismu podobné
jako ostravské stavby z 1. poloviny 20. stoleti.

The bright and striking facade, plus sculptures
by Vlastimil Vecefa and Jifi Myszak, make the
Cultural Centre a Ostrava landmark.

The Cultural Centre has a concert hall for the
Janacek Philharmonic.

Like many other Ostrava buildings from the

first half of the 20 century, the entrance hall is
Functionalist in style.
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CULTURE

KULTURA

UZ je tomu padesat let od otevieni Domu
kultury mésta Ostravy, tehdy nesouci jméno
Dtm kultury pracujicich Ostravy, nepiehléd-
nutelné mestské dominanty. Stala se stiredis-
kem stovek kulturnich a uméleckych aktivit
a udalosti.

V jeho salech ptisobila a stale ptisobi celd rada
vynikajicich soubort, za v§echny uvedme

Dum plny kultury
A true centre of culture

napriklad Janackovu filharmonii Ostrava

a Mezinarodni hudebni festival Janackav
maj. Sidlily tu vyznamné orchestry, sbory,
divadelni soubory, tanecni a jiné kluby a dalsi
vyznamna télesa. Sousosi MIadi a Divci ta-
jemstvi od Stanislava Hanzika zdobi prostor
pired domem kultury, mnoha umélecka dila
zdobi i vnitiek objektu.

Soucasnost zvysila atraktivitu domu kultury

— nabizi celou radu kulturné-spolecenskych
akct, divadel, koncert, poradii pro déti, filmo-
va predstaveni, vzdélavaci programy...
Je z ¢eho vybirat.

CULTURE

Itis fifty years since the City of Ostrava
Cultural Centre opened its doors for the

first time. Originally known as the “Workers’
House of Culture’, it has become one of the
city’s landmarks, hosting hundreds of cultural
and artistic events.

The Cultural Centre is home to a range of
outstanding ensembles including the Janacek

Philharmonic, choirs, theatre companies,
dance clubs and many more. It is a regular
venue for Ostrava’s Janacek May music
festival. Besides the many works of art
adorning the interior, visitors can also admire
a pair of sculptures by Stanislav Hanzik
(‘Youth” and ‘A Girl’s Secret’), outside the
main entrance.

The City of Ostrava Cultural Centre offers

a wide range of theatrical performances,
concerts, children’s events, film screenings,
educational programmes - plus much more to
choose from.




KALEIDOSCOPE

KALEIDOSKOP

IDSF European Championship Latin Ostrava, ancb Galashow
s latinou, zve divaky na vzrusujici soutéze i podivanou. Ve dnech

1. a 2. fijna se opét uskutecni v CEZ Aréné Ostrava, prvn{ den bude
tradi¢né i v primém televiznim prenosu.

IDSF European Championship Latin Ostrava, also known

as the Latin Gala Show, promises an exciting festival of dance. It will
take place on 1-2 October in Ostrava’s CEZ Arena, with the first day
broadcast live on television.

Letni Shakespearovské slavnosti se opét uskutecéni na Slezsko-
ostravském hradé. Od 21. ¢ervence do 11. srpna zhlédnou divaci $pic¢-
kova predstaveni — Zkroceni zI¢ Zeny, Romeo a Julie, Veselé panicky
windsorské, Jindrich I'V., Macbeth. Je na co se tésit.

The Summer Shakespeare Festival will be held from 21 July

to 11 August at its regular venue, the castle in Silesian Ostrava.
Theatregoers can look forward to a range of superb performances: The
Taming of the Shrew, Romeo and Juliet, The Merry Wives of Windsor,
Henry VI and Macbeth.
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Folklor bez hranic, 14. ro¢nik mezinarodniho festivalu folklornich
soubort, zve do Ostravy ve dnech 15. - 19. srpna. V sdlech, ulicich

i na naméstich zatandi soubory z Ceské republiky, Francie, Estonka,
Slovenska a dalsich statu.

The Folklore Without Borders international folklore festival

will take place in Ostrava from 15-19 August. The programme features
music and dance groups from the Czech Republic, France, Estonia,
Slovakia and other countries.

Janaékuav maj, XXXVI. ro¢nik mezinarodniho hudebniho festivalu,
zacne v Ostravé zahajovacim koncertem 23. kvétna. Nabidne 20 kon-
certti. Cestnym prezidentem festivalu je od letosniho roku svétoznamy
dirigent Zdenck Macal.

The Janacek May music festival will take place for the 36™

time this year with the inaugural concert on 23 May. The festival
programme includes 20 concerts. This year’s honorary festival
president is the world-renowned conductor Zdenék Macal.

bavte se
s vodou
bez vody
a relaxujte

and relax
with water
or without

Nejvétsi sportovni a relaxacni centra v Ostravé
The biggest sport and relax centre in Ostrava

OSTRAVA

WWW.Sareza.cz




ALFONS MUCHA
| 150 LET

23.03.-05.06.2011
DUM UMENI / 0STRAVA

‘9 Nopavskostezsky O STRAVA!N! WWW.gVuo.cz

ALPHONSE MUCHA
150 YEARS

THE HOUSE OF ART
OSTRAVA



